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= D Altgeräte dürfen nicht in den Restmüll. Sie können bei öf fent lichen Sammelstellen von Ent-
sorgungsträgern abgegeben werden. Alt bat terien und Altakkumulatoren, sowie Lampen, die 
zerstörungs f rei aus dem Altgerät entnommen werden können, sind vor der Abgabe an eine Erfas-

sungsstelle von dem Altgerät zu t rennen. Vert reiber sind im Rahmen von § 17 Absat z 1 und 2 Elekt roG 
zur unentgelt lichen Rücknahme dieses Produktes verp� ichtet . Endnut zer von Altgeräten müssen eigen-
verantwort lich für die Löschung personenbezogener Daten auf den zu ent sorgenden Altgeräten sorgen. 

 www.paulmann.com

D Austauschbarkeit : (1)  Lichtquelle oder (4)  Bet riebsgerät ist ohne dauerhaf te Beschädigung der Leuchte 
austauschbar durch Endanwender. (2)  Lichtquelle oder (5)  Bet riebsgerät ist durch eine Elekt rofachkraf t 
ohne dauerhaf te Beschädigung der Leuchte austauschbar. (3)  Lichtquelle oder (6)  Bet riebsgerät ist nicht 
austauschbar, die Leuchte muss ersetzt werden. 
GB Replaceabili t y: (1)  Light source or (4) operat ing device can be replaced by end users without permanent 
damage to the luminaire. (2)  Light source or (5)  operat ing device can be replaced by a quali� ed elect rician 
without permanent ly damaging the luminaire. (3)  Light source or (6)  operat ing device is not replaceable, 
the luminaire must be replaced. 
F Interchangeabili té : (1)  L‘ampoule ou (4)  le cont rôleur peut êt re remplacé par l‘ut ilisateur � nal sans 
risque de dégradat ion du luminaire. (2)  L‘ampoule ou (5)  le cont rôleur peut êt re remplacé par un élect ri -
cien professionnel sans risque de dégradat ion du luminaire. (3)  L‘ampoule ou (6)  le cont rôleur n‘est pas 
remplaçable. Le luminaire doit êt re changé. 
AL Ndërrimi: (1) Llamba ose (4) njësia e kont rolli t mund të ndërrohet nga përdoruesi fundor pa shkaktuar 
dëmt im të përhershëm të abazhurit . (2) Llamba ose (5)  njësia e kont rolli t mund të ndërrohet nga elekt ri -
cist i pa shkaktuar dëmt im të përhershëm të abazhurit . (3)  Llamba ose (6)  njësia e kont rolli t nuk janë të 
ndërrueshme, duhet ndërruar abazhuri. 
BG � � ��� � � � � � � : (1) � � � � ��� � � �  � �  � � � � 
� � �  � 
 � (4)  � � � � � ��
 � � � � � � � �  	 � � 
  � � � � �  
 �  � �
 � � 
� � � � � � � �  � �  � � � �� � �  � � � � � � � � � 
  � � �  � � � � � �  �� � � � 
 �  � �  
 � � � � � � . (2) � � � � ��� � � �  � �  � � � � 
� � �  � 
 � (5)  
� � � � � ��
 � � � � � � � �  	 � � 
  � � � � �  
 �  � �
 � �  � � � � � � � �  � �  � 
 � � � � � � � � �� �  � � �  � � � � � �  �� � � � 
 �  � �  
 � � � � � � . 
(3) � � � � ��� � � �  � �  � � � � 
� � �  � 
 � (6)  � � � � � ��
 � � � � � � � �  	 � � 
  � �  � � � � �  
 �  � �  � � �� � � � , � � � � � �  
 �  � �  � �� � � 

 � � � � � � . 
BIH Mogu� nost zamjene: (1) I zvor svjet la ili (4)  pogonski ure� aj mo� e zamii jenit i krajnji korisnik bez tra-
jnog ošte� enja svjet iljke. (2)  I zvor svjet la ili (5)  pogonski ure� aj mo� e zamijenit i elekt ri� ar bez trajnog 
ošte� enja svjet iljke. (3) I zvor svjet la ili (6) pogonski ure� aj ne mo� e se zamijenit i , svjet iljka se mora za-
mijenit i. 
BY Mogu� nost zamjene: (1)  I zvor svjet la ili (4)  pogonski ure� aj mo� e zamii jenit i krajnji korisnik bez tra-
jnog ošte� enja svjet iljke. (2)  I zvor svjet la ili (5)  pogonski ure� aj mo� e zamijenit i elekt ri� ar bez trajnog 
ošte� enja svjet iljke. (3)  I zvor svjet la ili (6) pogonski ure� aj ne mo� e se zamijenit i , svjet iljka se mora za-
mijenit i. 
CZ Mo� nost vým•ny: (1)  sv• telný zdroj nebo (4)  provozní p•íst roj m• � e vym•nit koncový u� ivatel bez t rvalého 
poškození svít idla. (2)  sv• telný zdroj nebo (5)  provozní p•íst roj m• � e vym•nit odborný elekt riká• bez t rvalého  
poškození svít idla. (3)  sv• telný zdroj nebo (6)  provozní p•íst roj nelze vym•nit , svít idlo se musí nahradit 
za nové. 
DK Kan udskif tes: (1)  Lyskilden eller (4)  st yreanordningen kan udskif tes af slutbrugeren uden vedvarende 
at beskadige lysarmaturet . (2)  Lyskilden eller (5)  styreanordningen kan udskif tes af en el-fagmand uden 
vedvarende at beskadige lysarmaturet . (3) Lyskilden eller (6) styreanordningen kan ikke udskif tes, lysarma-
turet skal erstat tes. 
E Intercambiabilidad: La fuente de luz (1)  o la unidad de alimentación (4)  es sust ituible por el usuario � nal 
sin que ello provoque daños permanentes en la  luminaria. La fuente de luz (2)  o la unidad de alimentación 
(5)  es sust ituible por parte de un elect ricista cuali� cado sin que ello provoque daños permanentes en la 
luminaria. La fuente de luz (3) o la unidad de alimentación (6)  no es sust ituible; es necesario reemplazar 
la luminaria. 
EST Asendatavus: I lma püsiva kahjustuseta valgustusega (1) valgusallika või (4)  tööseadme vahetab väl-
ja lõppkasutaja. I lma püsiva kahjustuseta valgustusega (2) valgusallika või (5)  tööseadme vahetab välja 
elekt rik. (3)  Valgusallikas või (6)  tööseade ei ole väljavahetatav; valgustus tuleb asendada. 
FIN    Vaihtaminen: Käyt täjä voi vaihtaa (1)  valonlähteen ja (4)  käyt tölait teen valaisinta vahingoit tamat ta. Säh-
köasentaja voi vaihtaa (2)  valonlähteen ja (5)  käyt tölait teen valaisinta vahingoit tamat ta. (3)  Valonlähdet tä ja  
(6)  käyt tölaitet ta ei voi vaihtaa, vaan tarvit taessa on koko valaisin vaihdet tava. 
GR • • •   ­€­ ‚ ­      • ­ƒ„   ­…†­  †‚ ‡: ̂  (1)  ‰‚ Š‹  ŒŽ­€‡ ‹  ‚  (4)  †• †„ ’ • ‹  “ ‰” • ’ – •      • ­ƒ„   ­   †­   —’ – ̃ Ž• –‡ “ €• ƒ“ ‚ 
™›…™‚  ­ ‚ ‡ › • ˜ • –  ‡   ‰€ ­” • ­ ’ › ƒ„€ ̃ • ‹ †­ ‚ . ̂  (2)  ‰‚ Š‹  ŒŽ­€‡ ‹  ‚ (5)  †• †„ ’ • ‹  “ ‰” • ’ – •      • ­ƒ„   ­   †­   —’ –   ‰€ 
‚ › ’ „ ­ • ” ›€Š”  ̃ Ž• –‡ “ €• ƒ“ ‚  ™›…™‚  ­ ‚ ‡ › • ˜ • –  ‡. • ’ •  ’ –•   ƒ œ• •   ­ ‹  ‚    • ­ƒ„   ­…†­  †‚  ­ ‚ ‡ (3)  ‰‚ Š‹ ‡ ŒŽ­€‡ ‹  ­ ‚ ‡ 
(6)  †• †„ ’ • ‹ ‡. ž‰  ƒ­ ’ –­   ƒ   • ­ƒ„   ­…†­  †‚ ­ ‚ ‡ › • ˜ • –  ‡. 
H CserélhetŸség: A (1) fényforrást vagy az (4)  üzemeltetŸ berendezést a végfelhasználó a lámpa maradandó 
rongálása nélkül ki tuja cserélni. A (2) fényforrást vagy az (5) üzemeltetŸ berendezést az elekt ronikai 
szakember a lámpa maradandó rongálása nélkül ki tudja cserélni. A (3) fényforrás vagy az (6)  üzemeltetŸ 
berendezés nem cserélhetŸ, a lámpát ki kell cserélni. 
HR I zmjenlj ivost: (1)  I zvor svjet la ili (4)  pogonski ure� aj mo� e se bez trajnog ošte� enja svjet iljke zami-
jenit i od strane krajnjeg korisnika. (2)  I zvor svjet la ili (5) pogonski ure� aj mo� e se bez trajnog ošte� enja 
svjet iljke zamijenit i od strane stru� nog elekt ri� ara. (3)  zvor svjet la ili (6)  pogonski ure� aj ne mo� e se 
zamijenit i , svjet iljka se mora zamijenit i. 
I Intercambiabili tà: (1)  fonte luminosa o (4)  meccanismo di cont rollo sost ituibile dall¡utente � nale senza 
danni permanent i all¡apparecchio. (2)  fonte luminosa o (5)  meccanismo di cont rollo sost ituibile da un 
elet t ricista senza danni permanent i all¡apparecchio. (3)  fonte luminosa o (6)  meccanismo di cont rollo non 
sost ituibile, è necessario sost ituire l¡apparecchio. 
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D Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieef � zienzklasse <siehe oben>. 
GB This product contains a light source with energy ef � ciency class <see above>. 
F Ce produit comprend une ampoule de la classe d‘ef � cacité énergét ique <voir ci-dessus>. 
AL Ky produkt përmban një llambë me kategori e� kasitet i energjie <shih lart>. 
BG ¢� � � � � � 
 	 � � � � 
 £ � � � � � � � � �� � � � � � � � 
 � � � � � � 
� � � � � � � �� � � � ¤ � � � � � � � � � <� � ¥ � � � � >. 
BIH Ovaj proizvod sadr� i izvor svjet la klase energetske e� kasnost i <vidi gore>. 
BY Ovaj proizvod sadr� i izvor svjet la klase energetske e� kasnost i <vidi gore>. 
CZ Tento výrobek obsahuje sv• telný zdroj t •ídy energet ické ú� innost i <viz výše>. 
DK Det te produkt indeholde ren lyskilde i energiklasse <se foroven>. 
E Este producto cont iene una fuente de luz de la clase de e� ciencia energét ica <véase arriba>. 
EST Toode sisaldab <vaata üles> energiatõhususklassiga valgusallikat . 
FIN Tämä tuote sisältää energiateholuokan <ks. yllä> valonlähteen. 
GR ž• ­€ ­” ‰• ” ¦€• ‰’ • ƒ̈ ˜ ’ ƒ “ ƒ  ‰‚ Š‹ ŒŽ­€‡ ’ • ’ • Š’ ƒ „ ‹ ‡   ‰€œ”†‚ ‡ <™› ¨ ‰’ ’ ‰…•Ž>. 
H Ez a termék <lásd fent> energiaosztályú fényforrást tartalmaz. 
HR Ovaj proizvod sadr� i izvor svjet la razreda energetske u� inkovitost i <vidi gore>. 
I Questo prodot to cont iene una fonte luminosa di classe di ef � cienza energet ica <vedi sopra>. 

IS Þessi vara inniheldur ljósgjafa í orkunýtni� okki <sjá hér að ofan>. 
LT ©iame gaminyje ªrengtas šviesos šalt inis, kurio energijos efekt yvumo klas« yra <� r. pirmiau>. 
LV ©is izst r¬d¬jums iek®auj noteiktas energoefekt ivit¬tes <skat . augš¬> gaismas avotu. 
MK ̄ �� ° � � � � � �� 
 � � 
� ¥ � � � � � � � � � � � � 
 � � � � 
 � 
� � � � � � � � � � � � � �� � � � ¤ � � � � � � � � <� � 
 � � � � � >. 
N Det te produktet inneholder en lyskilde i energief fekt ivitet sklasse <se ovenfor>. 
NL Dit product bevat een lichtbron van de energie-ef � ciënt ieklasse <zie hierboven>. 
P Este produto contém uma fonte de luz com classe de e� ciência energét ica <ver acima>. 
PL Niniejszy produkt zawiera ±ród²o ³wiat²a o klasie efekt ywno³ci energetycznej <pat rz u góry>. 
RO Acest produs con´ine o sursµ de luminµ din clasa de e� cien´µ <vede´i mai sus>. 
RUS ¶ 
 � � � � � � � 
 � 
 � � �� � � 
 · �	 � � � � � � � � � �� � � � � � � � � 
� � � � � ¸ � � � � � � � � � � ¥� � � � <� � . � ¹ º � >. 
S Denna produkt innehåller en ljuskälla i energief fekt ivitet sklass <se ovan>. 
SK Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj t riedy energet ickej ú� innost i <pozri vyššie>. 
SLO Ta izdelek vsebuje vir svet lobe energijskega razreda <glejte zgoraj>. 
SRB Ovaj proizvod sadr� i izvor svet lost i energetske e� kasnost i <vidi gore>. 
TR Bu ürün, <yukar»ya bak»n> enerji verimlilik s»n»f» bir »¼»k kayna½» içerir. 
UA ¾�� � � � 
 	 � � � ¿� � � � · 
 ¥ � � � 
 � � � ¿�
 � � 
� � 	 � � � � � � � ¤ � � � � � � � � � ¿ <
 � � . � � À� >.

IS Hægt að skipta um: Notandi getur skipt um ljósgjafann (1)  eða spenninn/ straumfestuna (4)  án þess að 
valda varanlegum skemmdum á ljósinu. Rafvirki getur skipt um ljósgjafann (2)  eða spenninn/ straumfestuna 
(5)  án þess að valda varanlegum skemmdum á ljósinu. Ekki er hægt að skipta um ljósgjafann (3)  eða spen-
ninn/ straumfestuna (6) , heldur verður að skipta ljósinu út . 
LT Pakei� iamumas: (1) šviesos šalt inª arba (4)  valdymo ªtaisÁ nepataisomai nesugadindamas šviestuvo gali 
pakeist i galut inis naudotojas. (2)  šviesos šalt inª arba (5) valdymo ªtaisÁ nepataisomai nesugadindamas 
šviestuvo gali pakeist i specialistas. (3) šviesos šalt inio arba (6)  valdymo ªtaiso pakeist i negalima, turi 
bÂt i kei� iamas šviestuvas. 
LV NomaiÃas iespÄja: gala lietot¬js (1)  gaismas avotu vai (4)  lietošanas ierÅci var nomainÅt , ja nav radies 
past¬vÅgs gaismek®a boj¬jums. profesion¬ls elekt riÆis (2)  gaismas avotu vai (5)  lietošanas ierÅci var no-
mainÅt , ja nav radies past¬vÅgs gaismek®a boj¬jums. (3)  gaismas avotu vai (6)  lietošanas ierÅci nevar no-
mainÅt , gaismekli ir j¬nomaina pret jaunu. 
MK � � �� � 
� � � � � : (1)  � � � � � � �  � �  � � � � 
 � � �  � 
 � (4) � � �� � � � � �  	 � � 
  � � � � �  
 �  � �  � � � � � �  � 
  � � � � � �  � � 
� � � °� � � �  � � � � � �� �  � � �  � � � °� �  � º � � � 	 � � Ç�  � �  � � � � � 
 � � � � . (2) � � � � � � �  � �  � � � � 
 � � �  � 
 � (5)  � � �� � � � � � 
	 � � 
  � � � � �  
 �  � �  � � �� � �  � 
  � � � � � �  � �  � 
 � � � � �� � � � � � � �  � � � 	 � Ç� �  � � �  � � � °� �  � º � � � 	 � � Ç�  � �  � � � � � 
 � � � � . 
(3)  � � � � � � �  � �  � � � � 
 � � �  � 
 � (6) � � �� � � � � �  	 � � 
  � �  � � ¥ �  
 �  � �  �� � 	 � � , � � � � � 
 � � � �  � � � �  
 �  � �  � � � � � � . 
N Utskif tbarhet : (1) Lyskilden eller (4) drivenheten kan skif tes ut av slut tbrukeren uten å skade lampen. 
(2) Lyskilden eller (5) drivenheten kan skif tes ut av elekt riker uten å skade lampen. (3) Lyskilden eller (6) 
drivenheten kan ikke skif tes ut , lampen må erstat tes. 
NL Uitwisselbaarheid: (1)  lichtbron of (4)  bedrijfsapparaat is zonder permanente beschadiging van de ar-
matuur te verwisselen door de eindgebruiker. (2)  lichtbron of (5)  bedrijfsapparaat is zonder permanente 
beschadiging van de armatuur te verwisselen door een elekt romonteur. (3)  lichtbron of (6)  bedrij fsappa-
raat is niet te verwisselen, de armatuur moet worden vervangen. 
P Subst ituibilidade: A (1) fonte de luz ou a (4) unidade de cont rolo podem ser subst ituídas pelo ut ilizador 
� nal sem causar danos permanentes à lâmpada. A (2)  fonte de luz ou a (5)  unidade de cont rolo podem ser 
subst ituídas por um elet ricista quali� cado sem causar danos permanentes à lâmpada. A (3)  fonte de luz ou 
a (6)  unidade de cont rolo não podem ser subst ituídas, a lâmpada deve ser subst ituída. 
PL MoÈliwo³ci wymiany: UÈytkownik koÉcowy moÈe wymieni� (1) ±ród²o ³wiat²a lub (4)  urzÁdzenie ste-
rujÁce bez t rwa²ego uszkodzenia oprawy. Elekt ryk moÈe wymieni� (2)  ±ród²o ³wiat²a lub (5) urzÁdzenie 
sterujÁce bez t rwa²ego uszkodzenia lampy. Nie moÈna wymieni� (3)  ±ród²a ³wiat²a ani (6)  urzÁdzenia ste-
rujÁcego, konieczna jest wymiana oprawy. 
RO Posibili tatea de înlocuire: (1) Sursa de luminµ sau (4)  echipamentul de operare poate �  înlocuit de 
ut ilizatorul � nal fµrµ a deteriora lampa. (2)  Sursa de luminµ sau (5)  echipamentul de operare poate � 
înlocuit de cµt re un elect rician specializat fµrµ a deteriora permanent lampa. (3)  Sursa de luminµ sau (6)  
echipamentul de operare nu pot � înlocuite, lampa t rebuie înlocuitµ complet . 
RUS ¶� �� � ¥ � � � � ·  � � �� � ¹ : (1)  � � � � ��� �  � � � � �  � 
 � (4)  	 � � � � � � � � �  	 � � � � 
 � � � �  � � ¥ � �  � � � � � � � · 
� � � � � � � � � 
 ·  � � �  	 � 
 � � � �  � � � 	 � � � � � �  � � � � �� � �� ¹ �  �� � � � ¥ 
 � �� �  � � � � � 
 · �� � � . (2) � � � � ��� �  � � � � �  � 
 � 
(5)  	 � � � � � � � � �  	 � � � � 
 � � � �  � � ¥ � �  � � ��� � � ·  � � � Ê� � 
 � � � -¸ 
 � � � � � �  � � �  	 � 
 � � � �  � � � 	 � � � � � �  � � � � �� � �� ¹ � 
�� � � � ¥ 
 � �� �  � � � � � 
 · �� � � . (3)  � � � � ��� �  � � � � �  � 
 � (6)  	 � � � � � � � � �  	 � � � � 
 � � � �  � � � � � �  � �  �� 
 
 � ¥ � � , 
� � �� � � � � � � � � � · � � ��� 
 · �� � . 
S Utbytbarhet : (1) Ljuskällan eller (4)  drif t senheten kan bytas ut av slutanvändaren utan bestående men 
på armaturen. (2)  Ljuskällan eller (5)  drif t senheten kan bytas ut av en behörig elekt riker utan bestående 
men på armaturen. (3) Ljuskällan eller (6) drif t senheten kan inte bytas ut ; armaturen måste ersät tas. 
SK VymeniteËnosÌ: (1)  Svetelný zdroj alebo (4)  prevádzkový príst roj mô� e vymeniÌ koncový pou� ívateË bez 
t rvalého poškodenia sviet idla. (2)  Svetelný zdroj alebo (5) prevádzkový príst roj mô� e vymeniÌ elekt rikár 
bez t rvalého poškodenia sviet idla. (3)  Svetelný zdroj alebo (6)  prevádzkový príst roj sa nedá vymeniÌ , svi-
et idlo sa musí nahradiÌ . 
SLO Mo� nost zamenjave: (1)  Vir svet lobe ali (4)  krmilnik lahko brez trajnih poškodb svet ilke zamenja 
uporabnik. (2)  Vir svet lobe ali (5) krmilnik lahko brez trajnih poškodb svet ilke zamenja samo usposobljen 
elekt ri� ar. (3)  Vira svet lobe ali (6) krmilnika ni mogo� e zamenjat i , svet ilko je t reba zamenjat i v celot i. 
SRB Zamenjivost: Krajnji korisnik mo� e zamenit i (1)  izvor svet lost i ili (4)  radni ure� aj bez trajnog ošte� enja 
svet iljke. Elekt ri� ar mo� e zamenit i (2)  izvor svet lost i ili (5)  radni ure� aj bez trajnog ošte� enja svet iljke. (3)  
I zvor svet lost i ili (6)  radni ure� aj ne mo� e se zamenit i , svet iljka se mora zamenit i. 
TR De½i¼t irilebilirlik: (1)  I¼»k kayna½» veya (4)  i¼letme cihaz», lambada kal»c» hasar olmamas» kayd»yla son 
kullan»c»lar taraf»ndan de½i¼t irilebilir. (2)  I¼»k kayna½» veya (5)  i¼letme cihaz», lambada kal»c» hasar ol-
mamas» kayd»yla uzman bir elekt rikçi taraf»ndan de½i¼t irilebilir. (3)  I¼»k kayna½» veya (6)  i¼letme cihaz» 
de½i¼t irilemez, lamban»n de½i¼t irilmesi gerekir. 
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